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But we must be cautious about the word “real”. Here it can only be understood 
in a temporary sense.

Max Planck, Significance and boundaries of the exact science (speech held in November 1941)

但是，用到“真实”一词时，必须要小心。这里，只能在带有暂时意味的
条件下去理解它。

马克斯·普朗克，精确科学的意义和边界（演讲，1941年11月）

Doch muß man mit dem Wort »real« vorsichtig sein. Man darf es hier nur in 
einem vorläufigen Sinn verstehen. 

Max Planck, Sinn und Grenzen der exakten Wissenschaft (Vortrag gehalten im November 1941)
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